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Tehnologii Web

concepte primare

și

viziune

Prof. Sabin Corneliu Buraga 
profs.info.uaic.ro/sabin.buraga/
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„De la un anumit punct încolo,
nu mai există cale de întoarcere.

Acela este punctul ce trebuie atins.”

Franz Kafka
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ce este Web-ul

ce înseamnă hipertextul

cum identificăm resursele Web

ce categorii de aplicații Web putem dezvolta

care este arhitectura generică a unei aplicații Web

(re)descoperim...
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Ce este Web-ul?
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world wide web

Serviciu Internet

WWW  Internet
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world wide web

Spațiu informațional comun în care comunicăm 
prin interconectarea și partajarea unor elemente 

de interes denumite resurse

inventat de Sir Tim Berners-Lee în 1989
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Sir Tim Berners-Lee – lauriat al premiului Turing (2017) 

cea mai importantă distincție în domeniul informaticii
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world wide web

Idee (Sir Tim Berners-Lee la CERN – 1989)

integrarea unor sisteme informaționale
disparate într-un mod unitar,

fără diferențe între sursele de date
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world wide web

Idee (Sir Tim Berners-Lee la CERN – 1989)

integrarea unor sisteme informaționale
disparate într-un mod unitar,

fără diferențe între sursele de date
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world wide web

Idee (Sir Tim Berners-Lee la CERN – 1989)

integrarea unor sisteme informaționale
disparate într-un mod unitar,

fără diferențe între sursele de date
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world wide web

Idee (Sir Tim Berners-Lee la CERN – 1989)

integrarea unor sisteme informaționale
disparate într-un mod unitar,

fără diferențe între sursele de date

anything can link to anything
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world wide web

Bazat pe modelul client/server

server
Web

client 
Web 

(browser)

cerere

răspuns
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…și pe hipertext (hipermedia)



D
r.

 S
ab

in
 B

u
ra

g
a

p
ro

fs
.in

fo
.u
ai
c.
ro

/~
b
u
sa

co
/

world wide web

Scopuri (intenții) principale:

independența de dispozitiv
independența de software

scalabilitatea
ubicuitatea



D
r.

 S
ab

in
 B

u
ra

g
a

p
ro

fs
.in

fo
.u
ai
c.
ro

/~
b
u
sa

co
/

world wide web

Bazat pe principii și standarde deschise 
stipulate de Consorțiul Web

Web for all & on everything

Web for rich interaction

Web of data & services

Web of trust

www.w3.org/Consortium/mission
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arhitectura Web-ului

Resursele sunt identificate prin adresa lor 

identificator uniform de resurse
URI – Uniform Resource Identifier

https://edu.info.uaic.ro/web-technologies/web-film.html
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arhitectura Web-ului

Accesul la conținutul – reprezentarea –
resurselor Web

se realizează printr-un protocol

HTTP – HyperText Transfer Protocol
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codificarea 
datelor 

Unicode

nume de 
domenii

DNS

protocoalele
Internet
TCP/IP

adrese Web
URI = URL + URN

protocoale Web
HTTP, HTTPS,…

a b c … z
ș б ө Ϟ ঢ় ល ꑸ
⠳ ⵙ ⋇ ⚉ 𝔜

.com .org .dev .ro
.uaic.ro

.info.uaic.ro

TCP / UDP
IP, ICMP,…

acces la mediu
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codificarea 
datelor 

Unicode

nume de 
domenii

DNS

protocoalele
Internet
TCP/IP

adrese Web
URI = URL + URN

protocoale Web
HTTP, HTTPS,…

a b c … z
ș б ө Ϟ ঢ় ល ꑸ
⠳ ⵙ ⋇ ⚉ 𝔜

.com .org .dev .ro
.uaic.ro

.info.uaic.ro

TCP / UDP
IP, ICMP,…

acces la mediu

TCP = control al transmiterii datelor (Transmission Control Protocol)
IP = protocol de interconectare a rețelelor (Internet Protocol)

DNS = adresă IP  domeniu simbolic – e.g., 85.122.23.163  edu.info.uaic.ro

identificator 
uniform de resursă

protocol HTTP 
„securizat”
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resursele – documentele – includ <marcaje />

pagini Web
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Anca

Bogdan

album

music

reddit.com/r/vinyl

marcajele conțin la rândul lor 
URI-urihipertext (hipermedia)
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Relațiile dintre o resursă Web, adresa ei (URI) și
reprezentarea structurată a resursei

informații 
meteo

despre Iași

<section id="meteo">

  <div class="weather">

    <p lang="ro">Iași</p>

    <span>city</span>

    <p lang="en">Temp. 

       <span id="today">

        is <strong>…</strong>

        &deg;C</span>  

    </p>

  </div>

</section>

reprezentare

adresabilitate via URI

resursă Web

identifică

reprezintă

formatul HTML
(utilizatori umani, uzual)

http://world.info/europe/romania/iasi/weather?today
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Relațiile dintre o resursă Web, adresa ei (URI) și
reprezentarea structurată a resursei

informații 
meteo

despre Iași

<weather>
<point lat="..." long="…">

<name lang="ro">
Iași

</name>
<type>city</type>
…

</point>
<temperature when="…">

<value>…</value> 
</temperature>  

</weather>

reprezentare

adresabilitate via URI

resursă Web

identifică

reprezintă

formatul XML
(procesat de software)

http://world.info/europe/romania/iasi/weather?today
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Relațiile dintre o resursă Web, adresa ei (URI) și
reprezentarea structurată a resursei

informații 
meteo

despre Iași

{ 
   "point" : {
     "geo" : { "lat"     : "…", 
                     "long" : "…" },
     "name" : "Iași", 
     "type"   : "city"
   },
   "temperature" : {
         "when" : "…",
         "value" : "…"
   }
}

reprezentare

adresabilitate via URI

resursă Web

identifică

reprezintă

formatul JSON
(procesat de software)

http://world.info/europe/romania/iasi/weather?today
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Relațiile dintre o resursă Web, adresa ei (URI) și
reprezentarea structurată a resursei

informații 
meteo

despre Iași

adresabilitate via URI

resursă Web

identifică

reprezintă

http://world.info/europe/romania/iasi/weather?today

{ 
  "point" : {
     "geo" : { 
         "lat" :…, "long" :… 
     }
}

reprezentarea – într-un format deschis (e.g., HTML, XML, 
JSON, RDF,…) – include date propriu-zise + meta-date

<section id="meteo">

  <div class="weather">

    <p lang="ro">Iași</p>

    <span>(city)</span>

    <p lang="en">Temp. 

       <span class="today">

        is <strong>…</strong>

        &deg;C</span>  

    </p>

  </div>

</section>

reprezentare

{ 
   …
   "temperature" : {
         "when" : "…",
         "value" : "…"
   }
   …
}

reprezentare
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Ce înseamnă hipertextul?
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hipertext: definire

„Material scris sau grafic interconectat
într-o manieră complexă care în mod convențional

nu poate fi reprezentat pe hârtie.” 

Ted Nelson, 1965
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hipertext: definire

Text non-liniar
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hipertext: definire

Text non-liniar

 versus
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hipertext: definire

O formă de document electronic
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hipertext: definire

O formă de document electronic

formate deschise de reprezentare a conținutului:
DocBook

HTML (HyperText Markup Language)
ODF (Open Document Format)

PDF (Portable Document Format)
…
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hipertext: istoric

Vannevar Bush – As We May Think, 1945

MEMEX (MEMory EXtended)
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“Consider a future device for individual use, which is a sort of 
mechanized private file and library. […] It affords an immediate step, 
however, to associative indexing, the basic idea of which is a provision 

whereby any item may be caused at will to select immediately and 
automatically another. […] 

The process of tying two items together is the important thing.”
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hipertext: istoric

Douglas Engelbart

Augment (1968)

mouse, interfețe grafice, procesare a textului,

poștă electronică, script-uri, ferestre pe ecran etc.

The Mother of All Demos (1968)
www.youtube-nocookie.com/embed/yJDv-zdhzMY
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hipertext: istoric

Ted Nelson
Xanadu – prototip, 1991

propune termenul „hipertext”

“Hypertexts: new forms of writing, appearing on computer screens, 
that will branch or perform at the reader’s command. 

A hypertext is a non-sequential piece of writing; 
only the computer display makes it practical.”

archive.org/details/SelectedPapers1977/page/n7/mode/2up



D
r.

 S
ab

in
 B

u
ra

g
a

p
ro

fs
.in

fo
.u
ai
c.
ro

/~
b
u
sa

co
/

hipertext: istoric

Hipermedia = hipertext + multimedia

Multimedia = medii
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hipertext: istoric

Hipermedia = hipertext + multimedia

Multimedia = medii

medii de comunicare:
continue (audio, video) și/sau discrete (text)
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hipertext: ingrediente

Hipertextul ca (di)graf

noduri = concepte

legături = relații
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hipertext: ingrediente

Noduri interconectate prin legături

nod sursă = referință (ancoră)

nod destinație = referent (ancoră)



D
r.

 S
ab

in
 B

u
ra

g
a

p
ro

fs
.in

fo
.u
ai
c.
ro

/~
b
u
sa

co
/

hipertext: legături

referențiale
(non-ierarhice)

organizaționale
(ierarhice, structurale)
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hipertext: legături

statice (indicate de autorul unui document) versus
dinamice – generate de un program
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hipertext: documente

conținut
tipuri de medii: text, imagine, audio, video,…

organizare
noduri + legături structurale

prezentare
textuală, grafică, multimedia, 3D, mixtă – (ne)interactivă
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(în  loc de) pauză
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Cum identificăm (adresăm) resursele Web?
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URI

Fiecare resursă Web este desemnată de 
identificatori uniformi de resurse

Uniform Resource Identifier

RFC 3986
datatracker.ietf.org/doc/html/rfc3986
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URI: definiții

Resursă
„lucru” (thing) care posedă o identitate



D
r.

 S
ab

in
 B

u
ra

g
a

p
ro

fs
.in

fo
.u
ai
c.
ro

/~
b
u
sa

co
/

URI: definiții

Resursă
„lucru” (thing) care posedă o identitate

însemnare, CV, fotografie, prezentare, melodie, program,
persoană, bază de date, concept arbitrar etc.
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URI: definiții

Identificator
obiect care poate juca rolul unei resurse
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URI: definiții

Identificator
obiect care poate juca rolul unei resurse

secvență (șir) de caractere având o sintaxă precisă
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URI: definiții

Uniformitate
resurse eterogene pot fi desemnate

pe baza acelorași convenții sintactice,
fiind interpretate semantic în mod uniform
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URI = URL + URN

Uniform Resource Locator

identifică resursele prin intermediul mecanismului
de accesare: adresă de rețea, domeniu simbolic
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URI = URL + URN

Uniform Resource Locator

http://dlinkrouter.local

https://profs.info.uaic.ro/~busaco/teach/

mailto:tux@pinguin.info

ftp://ftp.funet.fi/pub/README.txt

data:image/png;base64,iVBORw0KGgoAA…YII=

tel:+40232201090

geo:47.16667,27.60000
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URI = URL + URN

Uniform Resource Name

identifică resursele prin nume, în mod persistent, 
chiar dacă resursa este una abstractă
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urn:mimetypes

urn:ISBN:973-681-988-4

urn:ietf:rfc:7700

urn:mozilla:install-manifest
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urn:mimetypes

urn:ISBN:973-681-988-4

urn:ietf:rfc:7700

urn:mozilla:install-manifest

tipuri de date MIME 
(Media Types)

carte 
identificată

unic prin ISBN

specificație
(standard)

componentă
software
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schema://authority/path?query

http://www.pinguin.info/prog/cauta?id=Tux
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schema://authority/path?query

http://www.pinguin.info/prog/cauta?id=Tux

schema reprezintă o schemă de adresare standardizată
(recunoscută de client – e.g., navigatorul Web)

about data file ftp geo http https im imap ipp ldap mailto 

nfs sip sms stun tel turn tv urn ws xmpp etc.

www.iana.org/assignments/uri-schemes/uri-schemes.xhtml
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schema://authority/path?query

http://www.pinguin.info/prog/cauta?id=Tux

authority poate include informații de autentificare 
a utilizatorului (nume:parola – specificate „în clar”! )

+
date privind domeniul/adresa Internet, 

eventual portul de acces
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schema://authority/path?query

http://www.pinguin.info/prog/cauta?id=Tux

path referă o cale (virtuală) de directoare 
spre un nume de resursă – interpretabil ca nume de fișier, 

eventual având o extensie
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schema://authority/path?query

http://www.pinguin.info/prog/cauta?id=Tux

query specifică date de intrare
uzual, perechi cheie=valoare delimitate de „&”
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URI

Caractere rezervate
; / ? : @ & = + $ ,

se codifică în baza 16, precedate de %

URL 
encoding
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URI

Caractere rezervate
; / ? : @ & = + $ ,

se codifică în baza 16, precedate de %

exemple: 
caracterul spațiu va deveni %20

https://emojipedia.org/emoji/%F0%9F%96%A4/

www.urbandictionary.com/define.php?term=%2FS

de ce?
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URI

URL-uri absolute 

https://hypermedia.systems/hypermedia-a-reintroduction/

apar obligatoriu componentele schema și authority 
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URI

URL-uri relative

../../web.css

se indică doar construcții referitoare la 
componenta path și, eventual, query
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URI

„Fragmente” dintr-un conținut
pot fi referite prin URIref 

(referințe, fragment identifiers)

URI#URIref
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URI

„Fragmente” dintr-un conținut
pot fi referite prin URIref 

(referințe, fragment identifiers)

URI#URIref

web-biblio.html#web

https://html.spec.whatwg.org/multipage/dom.html#documents

https://drive.google.com/#my-drive
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URI

Specificarea unui legături spre un fragment de text
(text fragment) în lipsa unui identificator URIref

URI#:~:text=[prefix-,]textStart[,textEnd][,-sufix]

detalii:
developer.mozilla.org/docs/Web/URI/Reference/Fragment/Text_fragments

avansat
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URI

Specificarea unui legături spre un fragment de text
(text fragment) în lipsa unui identificator URIref

exemplificare: folosind https://edu.info.uaic.ro/web-

technologies/web-film.html#:~:text=HTML în browser-ul Web, 
acesta va evidenția prima apariție a textului „HTML” 

avansat
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URI-urile trebuie considerate opace

nu trebuie „ghicit” tipul conținutului
inspectând URI-ul asociat resursei

avansat
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URI-urile trebuie considerate opace

nu trebuie „ghicit” tipul conținutului
inspectând URI-ul asociat resursei

tipul unei resurse nu este dat de extensie – e.g., .html –,
ci de tipul MIME (Media Type) transmis de server

avansat

vezi cursul 
viitor
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URI-urile trebuie considerate opace

nu trebuie „ghicit” tipul conținutului
inspectând URI-ul asociat resursei

starea/conținutul resursei poate evolua în timp,
dar URI-ul asociat ei nu

“Cool URIs don’t change” – www.w3.org/Provider/Style/URI.html

avansat
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Internationalized Resource Identifier

permite folosirea caracterelor Unicode în URI

a se vedea și IDN (Internationalized Domain Name)

exemplificări: 
http://thefreedictionary.com/rosé

https://dexonline.ro/definitie/păianjen

https://blog.twnic.tw/tag/勒索軟體/ p%C4%83ianjen
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Ce categorii de 
aplicații Web 

putem dezvolta?
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Sit Web

sistem pe care rulează un server Web
găzduind o serie de pagini (resurse) înrudite

ale unei organizații, companii sau persoane
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Aplicație Web

colecție interconectată de pagini Web
cu conținut generat dinamic, menită a oferi

utilizatorilor o funcționalitate specifică
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Aplicație Web

interacțiunea dintre aplicație și utilizatori
are loc via o interfață Web
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Aplicație Web

interacțiunea dintre aplicație și utilizatori
are loc via o interfață Web

uzual, sit Web ≡ aplicație Web
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Aplicație Web

exemplificări:
Coursera, Devdocs.io, DuckDuckGo, Europeana, Figma,
GitHub, Grid.Space, Heroku, info.uaic.ro, InfoQ, JSBin, 
Kongregate, Medium, OpenStreetMap, Pocket, Reddit, 

Replit, Spliit, Synth.Town, Unsplash, WikiArt, WordPress

…și multe, multe, multe altele
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Care este arhitectura unei aplicații Web?
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client Web server Web

conținut 
static

conținut 
dinamic

conținut 
static

conținut 
dinamic

date 
locale

JavaScript server de aplic., framework

HTTP

transfer
asincron

via o interfață Web, utilizatorul interacționează cu clientul
(front-end) și inițiază acțiuni – e.g., cereri HTTP (a)sincrone –

ce vor fi executate de diverse componente implementate 
la nivel de server (back-end), pentru a obține date

date externe
(serviciu Web)

front-end back-end
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Aplicație Web = Interfață + Program + Conținut (Date)
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Aplicație Web = Interfață + Program + Conținut (Date)

mitul 1: cea mai importantă este interfața
mitul 2: cel mai important este programul
mitul 3: cele mai importante sunt datele

standarde deschise: 
HTML, CSS, Ajax, SVG, WebGL, WebXR, WAI,…
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Aplicație Web = Interfață + Program + Conținut (Date)

mitul 1: cea mai importantă este interfața
mitul 2: cel mai important este programul
mitul 3: cele mai importante sunt datele

server: C#, Java, JavaScript, PHP, Python, Ruby, Scala,…
client: JavaScript, WebAssembly (WASM)
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Aplicație Web = Interfață + Program + Conținut (Date)

mitul 1: cea mai importantă este interfața
mitul 2: cel mai important este programul
mitul 3: cele mai importante sunt datele

relaționale (SQL), grafuri (NoSQL), JSON, XML, RDF etc.
A. Gavra, Frameworks for Understanding Databases (2025): 

www.bitsxpages.com/p/frameworks-for-understanding-databases
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Aplicație Web = Interfață + Program + Conținut (Date)

mitul 1: cea mai importantă este interfața
mitul 2: cel mai important este programul
mitul 3: cele mai importante sunt datele

fapt: sunt importante toate!
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Internet
(Web)

Client
interfață cu 
utilizatorul

Server
sit/aplicație Web

Date
stocate 

persistent

Aplicație Web = Interfață + Program + Conținut (Date)
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Aplicații Web

sisteme software complexe,
în evoluție permanentă
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Realitate

mijloace multiple de interacțiune Web cu utilizatorul

mobil laptop        PC         tabletă (smart) TV  ecran urban

plus, „noii” veniți: 
 game console  smart watch  smart clothing 

smart appliances  smart home smart transportation
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Realitate

creșterea masei de utilizatori,
având așteptări tot mai mari din partea software-ului

de la conținut (hiper)textual  la aplicații Web 
cu caracter social + interacțiune naturală 
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Realitate

suportul privind dezvoltarea de aplicații
(limbaje, API-uri, biblioteci de cod, instrumente,...)

oferit de platforma hardware/software
la nivel de server(e) și/sau de client(i)



D
r.

 S
ab

in
 B

u
ra

g
a

p
ro

fs
.in

fo
.u
ai
c.
ro

/~
b
u
sa

co
/

Realitate

neadaptare la cerințele economice (de tip business)

development vs. marketing vs. management
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Realitate

privind proiectele Web de anvergură

întârzieri în lansare
neîncadrare în buget
lipsa funcționalității

calitatea precară a aplicației
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adaptare după Crumlish & Malone, 2009

scopuri
psihologie

comportament

interacțiune
controale

limbi naturale

funcționalități
tehnologii
algoritmi

indexare
structurare
meta-date

instrumente
metodologii

stimuli

utilizatori interfață software conținut creatori
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„concluzii”

“One of the things the Web teaches us is that
everything is connected (hyperlinks) and
we all should work together (standards).

Too often school teaches us that everything is
separate (many different 'subjects') and

that we should all work alone.” 

Aaron Swartz
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terminologie, modelul client/server, hipertext,

URI, sit vs. aplicație, tipuri de aplicații Web



D
r.

 S
ab

in
 B

u
ra

g
a

p
ro

fs
.in

fo
.u
ai
c.
ro

/~
b
u
sa

co
/

episodul viitor: 
programare Web

de la HTTP 
la script-uri CGI

http.cat

www.agiliq.com/notebook/http-status-memes/
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